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Lesson 8 - The Origin Of Reciting Kaddish During The Prayer Service

English Translation Of Kaddish

Magnified and sanctified be G-d’s great Name in this world which He created according to His will. May
He establish His kingdom, and; May He Hasten the coming of His annointed Messiah; in your life-time,
and in the life-time of all the house of Israel, speedily and at a near time; and say you, Amen.

May His great Name be blessed for ever and ever.

Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and honoured, adored and lauded be the Name of the Holy
One, blessed be He, beyond all blessings and hymns, praises and songs, which can be uttered in this world;
and say you, Amen. May the prayers and supplications of the whole house of Israel be accepted in the

presence of their Father who is in heaven; and say youn, Amen.
May there be abundant peace from heaven, and life for us and for all Israel; and say you, Amen.
May He who matkes peace in His high places, make peace for us and for all Israel; and say youn, Amen.

Kaddish is a messianic text that many believe was composed during the period of Rabbi
Akiva and the Bar Kochva rebellion 132-135 CE and was recited by those who died Al
Kiddush Hashem, martyrs deaths, during that period. Messianic texts are prayers in which
the Jewish People express a hope that the Moshiach will come soon and open a world in
which the entire human race recognizes the Jewish G-d as G-d. The great tragedies that
struck Jewish comunities during the last 2000 years were often viewed as the percusors of
the coming of the Moshiach and led to the recital of messianic prayers as Jews were led to
their deaths. The prayer of Aleinu L’Shabeach was recited by those who died a martyt’s
death in Blois, France in 1171 CE. Jews who were being led to their deaths in the
concentration camps during the Holocaust sang Ani Ma’Mamin B’Emunah Sh’Laima
Bi’Biyus Ha’Moshiach-I believe with unbreakable faith that the Moshiach will come.
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Translation: 1t has been taught: Rabbi Jose says: I was once travelling on the road, and I entered into one
of the ruins of Jerusalem in order to pray. Eliyahn Ha’Navi, of blessed memory, appeared and waited for
me at the door until I finished my prayer. After 1 finished my prayer, he said to me: Peace be with you, my
master! and I replied: Peace be with yon, my master and teacher! And he said to me: My son, why did you
g0 into this ruin? I replied: To pray. He said to me: Yon ought to have prayed on the road. I replied: I
feared that passers-by might interrupt me. He said to me: If that was the case, you should have said an
abbreviated prayer. 1 therefore learned three things from Eliyahu Ha’Navi: One must not go into a ruin;
one may say the prayer on the road; and if one does say bis prayer on the road, he may recite an abbreviated
Sform of the prayer. The Prophet Eliyahu further said to me: My son, what sound did you hear in this
ruin? 1 replied: I heard a divine voice, cooing like a dove, and saying: Woe to the children, on account of
whose sins 1 destroyed My house and burnt My temple and exiled them among the nations of the world!
And the Prophet Eliyahu further said to me: By your life and by your head! Not in this moment alone
does G-d so exclaim, but three times each day does G-d exclaim like that! And more than that, whenever
Jews go into the synagogues and schoolhouses and respond: May His great name be blessed! the Holy One,
blessed be He, shakes His head and says: Happy is the King who is thus praised in this house! Woe to the
Father who had to banish his children, and woe to the children who had to be banished from the table of
their Father!
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Translation: Rabba said: And the curse of each day is severer than that of the preceding day, as it is stated:
In the morning you shall say: If only it were possible that G-d adpance the time so that it be evening! And
at evening you shall say: If only it were possible that G-d advance the time so that it be morning. Which
morning are they longing for? If you say it is the morning of tomorrow, does anyone know that it will not
present an even more difficult circumstance? Therefore it must be that they were longing for the morning of
the day before. In that case, why does G-d allow the world to endure? Because of the recital of the words of
Kedushah and their Aramaic translation at teh end of teh prayer service and the Kaddish that is recited
after the Scriptural reading, and the response of “May His great Name be blessed” which is uttered in the
Kaddish after studying Midrash; as it is stated: A land of thick darkness, as darkness itself; a land of the
shadow of death, without any order. Hence if there are Scriptural readings, the readings bring light to the
thick darkness.
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Translation: "The words of the Kedusha found in the prayer of OOV ah 1."T'zion. That prayer was
anthored so that Jews would learn at least some Torah each day during the prayer service by reciting the
words of Kedusha and their Aramaic translation. The words of Kedushabh were translated into Aramaic so
that both learned and unlearned people could understand the verses. By reading the Hebrew and Aramaic
translations, individuals fulfill two requirements: sanctifying G-d’s name and studying Torah, both of which
are dear to G-d. In a similar manner, we recite the words Y 'Hai Shmei Rabbah M’V orach after hearing
a talk on Aggaditah that a teacher customarily teaches publicly on Shabbat. People wonld congregate in
Synagogues in order to hear words of Torah because it was not a work day. By listening to words of Torah
and then answering Y Hai Shmai Rabbah, the congregants fufilled the obligation of sanctifying G-d’s name
and learning Torah.
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Translation: Concerning the origin of Kaddish that you asked, we can not trace the practice to a clear and
definitive sonrce found among our ancestors’ writings. However, those who followed them based their
recitation of Kaddish upon this verse (Leviticus 22, 32) And I will be sanctified within the people of Israel
and upon what our Rabbinic leaders extrapulated from the verse: that any prayer which results in the
sanctification of the name of G-d must be recited only in a group of ten men. From theses teachings we can
conclude that when ten men congregate to perform a mitzvah, whether it be for prayer or for the study of
Torab, they must recite a prayer in which they sanctify the name of G-d. As a result, at the conclusion of
the first section of the morning prayer, Psenkei D’ Zimra, after reciting the Bracha in Yishtabach, those
congregated should recite Kaddish because they have the completed the mitzvah of reciting Pseuker D’Zinmra
and they are about to perform an additional Mitzvah, the recital of Kriyat Shma and its blessings before
and after . . . And they should recite Kaddish after Shmona Esrei becanse it too is an independent Mitzvah
and it is not connected with that which is recited after it. And another Kaddish should be recited after the
Torah Reading because in order to read from the Torah, ten men nust congregate together. And another
Kaddish after reciting the Kedusha in OOV ah 1" %ion because it too is a Mitzvah unto itself and it is a
Prayer of Sanctification of G-d’s name and requires the presence of ten men.
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Translation: The prayer “Izadok Hadin” that is recited at a burial is a Mitzvah that is the
responsibility of the community to perform, as it is written in Tractate Megilah, page 3, side 2, that one
must take time away from studying Torah to accompany the casket to the cemetery and to accompany a
bride to her wedding, and it is therefore necessary to recite Kaddish at the burial. A minority of Gaonim
hold that one should not recite Kaddish at a burial simply becaunse T0dak Hadin has been said. Instead,
Kaddish should be recited only after a different Mitzvah was performed (i.e. learning Torah). Other
Gaonim hold that the burial itself is the Mitzvah that triggers the recitation of Kaddish. Now, this line of
reasoning may prompt you to be troubled by the following question: why is not also our custom to recite
Raddish at a wedding? Is not the performance of a wedding the tpe of Mitzvah that requires the presence of
ten men? 1t is not appropriate to recite Kaddish at a wedding because the congregation is coming only to
honor the couple; they do not say a word nor perform any act, so for what reason should those present recite
KRaddish? Kaddish is not recited unless those present have said some words that are part of a Mitzvah or
consist of words of praise.
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Translation: "The Ninth Positive Mitzvah is to Sanctify G-d’s name. The source for this Mitzvah is the
verse: And I will be sanctified within the Jewish People. With this Mitzvah we are commanded to make
known that our beliefs represent the true beliefs in the world and we should not fear that anyone will harm
us. Although a great force may come upon us which demands that we deny our beliefs in G-d, we should not
heed that force but instead we should allow onrselyes to die.

Source 7

The Shema-Spiritnality and Law in [udazsm by Rabbi Dt. Norman Lamm, p. 70:

c. The Liturgical Sanctification of the Divine Name (272372 "1 ¥17°P). The Halakha

teaches that the Divine Name is sanctified not only by an act of martyrdom, and not only
by exemplary moral conduct, but also by proclaiming faith in G-d’s holiness in public

prayer. In all such cases of liturgical "1 ¥17°P, such as the recitation of the ¥7D, the
AP or 1272, the mitzvah is performed in the form of a dialogue: the reader issues the
summons to perform the sanctification, and the congregation responds. The verse 7112

22 D¥represents such a response to the mention of the divine Name(s) in the Shema.
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Translation: Immediately he recites Kaddish and includes the line of Tiskabel since he has reached the end
of the prayer service. This practice reflects what we learned in the Midrash on Sefer Tebillim (19): Rabbi
Menachem said: the angel that is in charge of prayer waits until the last Jewish synagogue completes its
service, gathers all the prayers and fashions them into a crown which he places the crown on the head of G-d.
The prayer leader directs the words: Tiskabel Tzlos'Hobn Oo’la’Ooson D 'Chol Yisroel to that angel to
enconrage hint to collect the prayers and to create a crown from them. That is the meaning of the words:
Keser Yitnu (A crown they will give Yon) that is recited as the opening words of Kedushah in Shemona
Esrei. Then the prayer leader says: Yihai Shlama Rabbah which is how the prayer leader must close
Shemona Esrei; how Elokei Nitzor must end and how Kaddish Tiskabbel concludes. That is the message
of Midrash of Sefer Tehillim: great is peace; that all sets of Brachos must end with the theme of peace.
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